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The analysis of the dictionary published by P. S. Pallas makes it possible to clarify the chronology of changes in Kazakh dialects. The Kazakh dictionary of P. S. Pallas is important evidence that PTu *č was still preserved in the 18th century in Kazakh, and the changes were PTu *j-, *ĺ not finished yet. The dictionary presents only those innovative changes of consonants that are common for all Kipchak languages. It was also interesting that in the Kazakh language spoken in the late 18th century, only 1 sound change from Proto Turkic; in the Tatar dictionary 2 sound changes; in the Nogai dictionary 1 sound change; in the Hill Mari language 2 sound changes; in the South Khanty 5 sound changes; in the North Khanty 3 sound changes, and in the East Khanty 1 sound change.
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1. Introduction

Currently, native speakers of the Kazakh language occupy a vast area of modern Kazakhstan. Some of them occupy Russia, Uzbekistan, China, Mongolia, Turkey, and other countries. There are more than 17 million native speakers of the Kazakh language, and they can understand each other perfectly across their entire distribution area due to minor phonological differences between dialects (cf. Dybo, 2010). The founders of Kazakh dialectology are Amanzholov, Dosqarayev, and Sauranbayev. Already in the 1960s, the first monographs describing specific dialects were published: a complex study of the eastern dialect by Bolatov (1970), Nurmagambetov (1974) worked on the Western dialect, Nakysbekov (1974) described the features of the southern dialect, and Omarbekov (1992) studied the phonetic differences in the consonant system of the Kazakh speech.

In his work, Amanzholov (1959) puts forward a hypothesis about the existence of three dialects of the Kazakh language, each associated with one of the three zhuzes. These are:

1.    The southern dialect that covers Alma-Ata, Dzhambul, Shymkent, Taldy-Kurgan region, and some districts of the Kyzylorda region,

2.    The western dialect that covers Aktobe, Guryev (now Atyrau region) and partly covers Kyzylorda and Kostanay regions,

3.    The north-eastern dialect that includes the accents of Akmolinsk (now Nur-Sultan), Pavlodar, Semipalatinsk, Kokshetau, Qaraghandy, East Kazakhstan region, Northern Kazakhstan, and the Kostanay region.

On the other hand, Doskaraev (1954), based on his dialectological research, identifies two large groups. These are:

1.    The south-eastern dialect that is common in Alma-Ata, Dzhambul, in the areas located to the south-west of Talda-Kurgan and south-east of Kyzyl-Orda regions,

2.    The north-western dialect, common in Western and Northern Kazakhstan, in Aktobe, Guryev, Kostanay, Qaraghandy, Akmola, Pavlodar regions, in the Western districts of Kyzyl-Orda and north-western parts of the Semipalatinsk regions.

In this classification, the second group of dialects is divided into western an d north-eastern subgroups (Dosqarayev, 1954, p. 87). Without delving into the detailed characteristics of dialect features specific to each area, we will only highlight the features that consistently correspond between Kazakh dialects, as described in the work of Dosqarayev (1954, p. 1). The first feature is the presence of the sound ч in south-eastern regions and the corresponding [image: images] in the north-western ones. The second is the presence of an affricative [image: images] in south-eastern dialects when it corresponds to [image: images] in the north-western ones. The last one is the change ң > н was recorded in the south-eastern accents but not in the north-western ones. Nurmagambetov (1974) also discusses an important morphonological feature of the eastern dialect (spoken in Ayagoz, Oskemen, Kosh-Agach, Bayan-Ölgii, and Xinjiang): the use of д instead of л in the plural endings of nouns.

However, these features are only present in the dialects of the 10th and 11th centuries. In the monograph of Normanskaya (2022), texts from different dialects of the 19th century were analyzed. The monograph focuses on the eastern, northern, and western dialects. It was observed that the main difference between the dialects lies in the rules of vowel harmony.

The Kazakh dictionary created by Pallas (1787–1789) was thoroughly analyzed by the Turkish scientist (Ceritoglu, 2019). In his article, he provides all words from the dictionary that have parallels in the modern Kazakh language, along with an analysis of the possibilities of combining different vowels in the first and second syllables of the word. Additionally, special reflexes that differ from the modern Kazakh language were collected and compared with modern dialects (cf. Ceritoglu, 2019). However, we believe that, to understand the significance of P. S. Pallas’ dictionary, it is important to correlate its material not only with dialects but also with Proto-Turkic. This approach allows us to determine which reflexes are archaic and which are innovative, indicating the presence of Kazakh dialects in the 18th century.

2. Method

Currently, P. S. Pallas’ Kazakh dictionary is available online on LingvoDoc (http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/4295/1/perspective/4295/2/view). Turkic proto-forms have been added to it, and the dictionary was connected by etymological links with other Kipchak dictionaries by P. S. Pallas. Our preliminary analysis has revealed that during that period, many characteristic features of the Kazakh language began to form, which currently distinguishes it from other Kipchak languages (such as Tatar and Bashkir) and from the common Turkic ancestor language. Archaic Turkic reflexes were still preserved in some words. Then, we collected and analyzed all the forms in which there are different reflexes, such as in Proto-Turkic, Literary Kazakh, or Pallas’s Kazakh dictionary.

3. Results

In Table I, let us consider all cases where the reflection in modern literary Kazakh or in the dictionary (Pallas, 1787–1789) differs from the reconstructed sound in the Proto-Turkic language. The information presented in the first two columns is quoted from the work of Tenishev and Dybo (2006, pp. 13–16, 156–157). The third column represents data acquired as a result of analyzing the Kazakh dictionary (Pallas, 1787–1789).
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Next, we present illustrative material of these features with examples from the dictionary of the 18th century and discuss if there are the same reflexes in the eastern, southern, western, and northern dialects of the Kazakh language according to the audio dictionaries available on lingvodoc.ispras.ru.

A. Proto-Turkic *b-

lit. Kazakh бас, Kazakh Басъ ʻheadʼ < Proto-Turkic *baĺč;

lit. Kazakh бар, Kazakh Бардуръ ʻexists, sometimesʼ < Proto-Turkic *bār;

lit. Kazakh мұз, Kazakh Бозь ʻiceʼ < Proto-Turkic *bū(n)ŕ;

lit. Kazakh мүйіз, Kazakh Мююсъ ʻhornʼ < Proto-Turkic *bujŋuŕ (*büjŋüŕ);

lit. Kazakh мысық, Kazakh Мышикь ʻcatʼ < Proto-Turkic *bɨńĺ(ɨk);

lit. Kazakh мойын, Kazakh Муйнъ ʻneckʼ < Proto-Turkic *bōjn;

Even these examples show that the rules of transition *b- > m- are different in the literary Kazakh language and in the dictionary of the 18th century. This can be seen in the word lit. Kazakh мұз, Kazakh Бозь ʻiceʼ. We see the same reflexes in the dialect variants of this word, available on LingvoDoc and in the dictionary of the 18th century. In the dictionary of the Western dialect of the Kazakh language (Kostanay), the Dictionary of the Dzhambul dialect of the Kazakh language, the (https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/775/5/perspective/775/6/view) northern dialect of Pavlodar: muz ‘ice.’ Thus, it is clear that the modern literary reflex is an innovation.

B. Proto-Turkic *-b-

lit. Kazakh дауыл, Kazakh Даулъ ʻstormʼ < Proto-Turkic *dabul;

lit. Kazakh су, Kazakh Су ʻwaterʼ < Proto-Turkic *sɨb;

These examples show the distinction between the modern literary Kazakh language and the dictionary of the 18th century. In the Kazakh literary language *-b- is preserved in some form as a diphthong in the speech. However, in all available examples from the Pallas dictionary, it disappears.

C. Proto-Turkic *d-

lit. Kazakh тiзе, Kazakh Тезъ ʻkneeʼ < Proto-Turkic *dīŕ (*dǖŕ);

lit. Kazakh тырнақтар, Kazakh Тырнакларъ ʻnailsʼ < Proto-Turkic *dɨrŋa-k;

lit. Kazakh төрт, Kazakh Тюрть ʻfourʼ < Proto-Turkic *dȫrt;

lit. Kazakh доңыз, Kazakh Донгусъ ʻpigʼ < Proto-Turkic *doŋuŕ;

lit. Kazakh дауыл, Kazakh Даулъ ʻstormʼ < Proto-Turkic *dabul;

On the basis of these examples, it can be assumed that the lexemes in which the Proto-Turkic *d was preserved coincide at least partially in the literary language and in the Pallas dictionary. Unfortunately, there are no other examples in which the dictionary of the 18th century contains a word with д- and the original etymon in literary Kazakh could be found.

D. Proto-Turkic *-d-

lit. Kazakh биiк, Kazakh Бїи̒к ʻhighʼ < Proto-Turkic *bEdü-k;

lit. Kazakh аяқ, Kazakh Аякъ ʻlegʼ < Proto-Turkic *adak;

Reflexes in the dictionary of the 18th century and lit. Kazakh match. Unfortunately, there are few examples in the dictionary to say with confidence whether this innovation had been completed by the 18th century.

E. Proto-Turkic *č

lit. Kazakh шыбын, Kazakh Чибень ʻa flyʼ < Proto-Turkic *čɨ̄pɨn;

lit. Kazakh iшу, Kazakh Ичерге ʻto drinkʼ < Proto-Turkic *ič;

lit. Kazakh шикi, Kazakh Чике ʻwetʼ < Proto-Turkic *čɨj.

These examples show that in Kazakh in the 18th century. The Proto-Turkic consonant was still preserved. In Dosqarayev (1954), the presence of the sound ч in the south-eastern regions is noted, with the corresponding ш in the literary language and the north-western dialects: чече—чеше (lit. Kazakh. шеше) ‘mother,’ чал—шал ‘old man.’ In the 19th century. In the north-Western dialects, this transition was also present, cf. (https://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/775/5/perspective/775/6/view) northern dialect шыбын ‘a fly’. Considering that in the 18th century, the Russian Empire included territories where speakers of North-western dialects currently live, it can be assumed that it was there that the transition of the Proto-Turkic *č > š took place in the 18th century. It was completed on part of the territories in the 19th century. In the south-east, the archaic reflex has not been preserved.

F. Proto-Turkic *j

lit. Kazakh жұлдыз, Kazakh Джилджызъ ʻstarʼ < Proto-Turkic *jul-duŕ (*-dɨŕ);

lit. Kazakh жұмыртқа, Kazakh Джумуртка ʻeggʼ < Proto-Turkic *jumurtka;

lit. Kazakh жаңбыр, Kazakh Джамгорь ʻrainʼ < Proto-Turkic *jag-;

lit. Kazakh жаман, Kazakh Яманъ ʻbadʼ < Proto-Turkic *jAman;

lit. Kazakh жасыл, Kazakh Ясельнерсе ʻgreenʼ, Джяшиль ʻgrassʼ < Proto-Turkic *jāĺ-ɨl;

Kazakh Яшинь ʻlightningʼ < Proto-Turkic *j[image: images]ĺ(č)-;

As mentioned above, two reflexes are represented in dialects: the south-eastern dialects with the reflex дж, and the north-western ones with ж: джігіт—жігіт ‘well done,’ джоқ—жоқ ‘no,’ джер—жер ‘soil.’ As far as we know, the reflex j has not yet been noted in any papers regarding the Kazakh language. Considering that the examples with Я- are given not as doublets but as correspondences to other translations, unlike Джа-, it can be assumed that in the 18th century, there was a transition of Proto-Turkic *j > Kazakh дж, which ended only in the 19th century.

G. Proto-Turkic *ń

lit. Kazakh ай, Kazakh Ай ʻmothʼ < Proto-Turkic *āń

Unfortunately, there are few examples of the use of this consonant alone, not in combination in the dictionary. However, this transition is characteristic of all Kipchak languages, and it is not surprising that it occurred before the 18th century.

H. Proto-Turkic *ŕ

lit. Kazakh қаз, Kazakh Казь ʻgooseʼ < Proto-Turkic *Kāŕ,

lit. Kazakh қыз, Kazakh Кызулакъ ʻwomanʼ < Proto-Turkic *Kɨ̄ŕ,

lit. Kazakh ұзындығы, Kazakh Узунлукь ʻlengthʼ < Proto-Turkic *uŕɨ-n.

This transition is also very ancient, and the dictionary by P. S. Pallas also demonstrates it.

I. Proto-Turkic *ĺ

lit. Kazakh жас, Kazakh Ясъ ʻyoungʼ < Proto-Turkic *jāĺ;

lit. Kazakh тесік, Kazakh Тесекь ʻholeʼ < Proto-Turkic *deĺ-;

lit. Kazakh кiсi, Kazakh Кесе ʻhumanʼ < Proto-Turkic *kiĺi;

lit. Kazakh жасыл, Kazakh Джяшиль ʻplantsʼ, Ясельнерсе ʻgreenʼ < Proto-Turkic *jāĺ-ɨl;

lit. Kazakh кiсi, Kazakh Кесе ʻhumanʼ < Proto-Turkic *kiĺi;

lit. Kazakh мысық, Kazakh Мышикь ʻcatʼ < Proto-Turkic *bɨńĺ(ɨk).

We see that Proto-Turkic *ĺ has two possible variants in the Kazakh dictionary by P. S. Pallas s and š. Considering that these forms are not given as doublets to the same word, we can assume that these are not dialectal variants but rather an incomplete change of š, which is represented in most Kipchak languages, to s, which is represented only in modern Kazakh and Nogai languages. The dictionary by P. S. Pallas shows that this transition had not yet ended in the 18th century.

J. Proto-Turkic *ŋ

lit. Kazakh доңыз, Kazakh Донгусъ ʻpigʼ < Proto-Turkic *doŋuŕ;

Kazakh Тингись ʻdepthʼ < Proto-Turkic *tEŋ;

lit. Kazakh кеңдік, казах Кенглекь ʻwidthʼ < Proto-Turkic *gēŋ;

lit. Kazakh сіңлі, Kazakh Сенелъ ʻsisterʼ < Proto-Turkic *siŋil;

lit. Kazakh сүйек, Kazakh Сюекъ ʻboneʼ < Proto-Turkic *siŋök;

Unfortunately, there are few examples of *ŋ in the inter-vocal or in the auslaut position in the dictionary. Using these examples, we see that, in general, the reflex in literary Kazakh coincides with the dictionary of the 18th century. The difference is that, in some cases, lit. Kazakh. It corresponds to ң in the dictionary of P. S. Pallas. As was mentioned above, in Dosqarayev (1954), the transition ң > н was present in the south-eastern dialects.

K. Proto-Turkic *i, *ī

lit. Kazakh iшу, Kazakh Ичерге ʻdrinkʼ < Proto-Turkic *ič;

lit. Kazakh iнi, Kazakh Ини ʻbrotherʼ < Proto-Turkic *ini;

lit. Kazakh кiсi, Kazakh Кесе ʻhumanʼ < Proto-Turkic *kiĺi;

lit. Kazakh кірпіктер, Kazakh Керпекляръ ʻeye lashesʼ < Proto-Turkic *kirpik;

lit. Kazakh сіңлі, Kazakh Сенелъ ʻsisterʼ < Proto-Turkic *siŋil.

Analysis of examples with Proto-Turkic *i, *ī in the root of the word shows that in a very small number of words, i is preserved. In most cases, it transforms into е. At the same time, when referring to modern Kazakh dialects, we see in the eastern Semipalatinsk dialect, cf. http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/376/4/perspective/376/5/view, in the southern Taraz dialect, cf. http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/377/4/perspective/377/5/view, in the western Kostanay dialect http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2705/15/perspective/2705/16/view, Proto-Turkic *i changes to ə, cf. lit. Kazakh. iš vs. Semipalatinsk, Taraz, Kostanay Kazakh. əš(ə) ‘drink’. It seems that this sound is the one that was reflected as e in most words because of the lack of a special grapheme for writing it in the Russian alphabet.

L. Proto-Turkic *e, *ē, *ẹ, *ẹ̄

lit. Kazakh ет, Kazakh Итъ ʻmeatʼ < Proto-Turkic *et;

lit. Kazakh жел, Kazakh Джиль ʻwindʼ < Proto-Turkic *jẹl;

lit. Kazakh бет, Kazakh Битъ ʻfaceʼ < Proto-Turkic *bĕt;

lit. Kazakh кеш, Kazakh Кечь ʻeveningʼ < Proto-Turkic *gēč (-e);

Kazakh Тэке ʻramʼ < Proto-Turkic *teke;

lit. Kazakh тереңдік, Kazakh Теренликь ʻdepthʼ < Proto-Turkic *deriŋ;

We see that in the part of words with Proto-Turkic *e there is a “vowel breaking”: the transition of Proto-Turkic *e > i, which is characteristic of the Tatar and Bashkir languages, and in other languages the e is preserved. The analysis of modern dialects audio dictionaries shows that in these words and in the eastern Semipalatinsk dialect, cf. http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/376/4/perspective/376/5/view, in the southern Taraz dialect, cf. http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/377/4/perspective/377/5/view the transition to i is also shown, cf. it ‘meat’.

M. Proto-Turkic *u, *ū

lit. Kazakh құс, Kazakh Кусь ʻbirdʼ < Proto-Turkic *Kuĺ;

lit. Kazakh жұмыртқа, Kazakh Джумуртка ʻeggʼ < Proto-Turkic *jumurtka;

lit. Kazakh бұтақ ʻbranchʼ, Kazakh Бутакъ ʻсукʼ < Proto-Turkic *būta-;

lit. Kazakh құлақ, Kazakh Колакъ ʻearʼ < Proto-Turkic *Kul-kak;

lit. Kazakh тұру ʻstandʼ, Kazakh Торъ ʻstandʼ < Proto-Turkic *dur-;

lit. Kazakh құрсақ, Kazakh Корсакъ ʻstomachʼ < Proto-Turkic *Kurg-sak;

In these examples, we also see in some words the Tatar-Bashkir “vowel breaking,” which is not characteristic of the literary Kazakh language. Judging by the materials of audio dictionaries available to us, this transition is characteristic of the Western Kostanay dialect, cf. data from the online dictionary http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/2479/1559/perspective/2479/1560/view: ozun—lit. Kazakh uzun ‘long’; qom—lit. Kazakh qum ‘sand’; orəq—lit. Kazakh urɨq ‘seed’. Interestingly, similar reflexes can be found in the concordance of one of the first Cyrillic books, “Wisdom of the Son of Sirakhov,” published in the Kazakh language in 1891, cf. ботаг ‘branch’, for more information about these words, see the article by Gadzhieva (2022, p. 461) about the graphemic and phonetic features of this book.

N. Proto-Turkic *o, *ō

lit. Kazakh орман, Kazakh Урманъ ʻforestʼ < Proto-Turkic *orman;

lit. Kazakh қол, Kazakh Кулъ ʻhandʼ < Proto-Turkic *Kol;

lit. Kazakh ормандар, Kazakh Уръ ʻmoatʼ < Proto-Turkic *or;

lit. Kazakh толқын, Kazakh Толкынъ ʻwaveʼ < Proto-Turkic *ōt;

lit. Kazakh он, Kazakh Онъ ʻtenʼ < Proto-Turkic *ōn;

lit. Kazakh доңыз, Kazakh Донгусъ ʻpigʼ < Proto-Turkic *doŋuŕ.

As Gadzhieva (2022) notes, cf. the transition of Proto-Turkic *o > u is also present in some words in one of the first Cyrillic books created under the leadership of V. V. Katarinsky, the Primer for Kyrgyzstan, created in 1908 in the north of Kazakhstan.

O. Proto–Turkic *ö, *ȫ

Kazakh Тюкмекь ʻpourʼ < Proto-Turkic *dök-;

lit. Kazakh төртеу, Kazakh Тюрть ʻfourʼ < Proto-Turkic *dȫrt;

Kazakh Кунь ʻskinʼ < Proto-Turkic *gȫn;

lit. Kazakh көру қабілеті, Kazakh Курмякъ ʻsightʼ < Proto-Turkic *göŕ;

Kazakh Согусь ʻfightʼ < Proto-Turkic *sȫk-;

As shown in the article by Gadzhieva (2022, pp. 459–460), in most of the first books, there is a transition *ö > ü in some words.

4. Discussion

As a result of the consideration of words with vowel breaking in the Kazakh dictionary by P. S. Pallas, created in the 18th century, we can note a tendency to a gradual decrease in words with a “vowel breaking.” If, in the 18th century, most vowels of the upper and middle rise have a variant with a “breaking,” and in some cases, it is the most frequent one, then in the 19th century, the change of most vowels was not recorded in all books, and in those where it occurs, it is a rarer reflex. In the dialect audio dictionaries recorded in the 21st century, the “breaking” is even rarer. This may be due to the fact that the Kazakh literary language is based on a dialect without “vowel breaking,” and under the influence of the literary language, this phenomenon began to disappear in modern dialects. At the same time, the analysis of the Kipchak dictionaries by P. S. Pallas shows that in the 18th century, the phenomenon of breaking was characteristic of the Kazakh language to the same extent as for Tatar and Bashkir, but the further language development went in two different directions.

In addition, the Kazakh dictionary of P. S. Pallas is important evidence of the fact that Proto-Turkic *č was still preserved in the 18th century, and the change of Proto-Turkic *j-, *ĺ (Common Turkic *š) was not finished yet. The dictionary presents only those innovative changes in the Proto-Turkic consonants that are characteristic of all Kipchak languages, cf. (Tenishev & Dybo, 2006: 13–16). Thus, from the point of view of graphemics and phonetics, the innovative changes that distinguish the modern Kazakh language from Tatar and Bashkir have just begun in the 18th century.

But one of the important indicators of the morphological proximity of the Kazakh language and the Eastern Bashkir dialects, as opposed to the southern Bashkir and Tatar, is the alternation of consonants in affixes, in particular in the plural suffix, cf. lit. Kazakh тырнақтар, Kazakh Тырнакларъ ʻnailsʼ < Proto-Turkic *dɨrŋa-k; lit. Kazakh кірпіктер, Kazakh Керпекляръ ʻeyelashesʼ < Proto-Turkic *kirpik.

From these examples it can be seen that in the plural affix, as in the exponent of abstract nouns -Lɨk, (cf. lit. Kazakh ұзындығы, Kazakh Узунлукь ʻlengthʼ < Proto-Turkic *uŕɨ-n; lit. Kazakh тереңдік, Kazakh Теренликь ʻdepthʼ < Proto-Turkic *deriŋ) there were no morphological alternations yet, which also displays the proximity of all Tatar, South Bashkir and Kazakh languages to each other.

So, summing up the results of this work, it can be noted that the Kazakh dictionary by P. S. Pallas is an important proof of the late division of the Kipchak languages. We have not identified a single phonetic transition that is completed, regularly represented in a significant number of examples, and would distinguish the Kazakh language from Tatar and Bashkir in the 18th century.

The material also shows that, in the Kazakh language spoken in the late 18th century, only one sound change was completed that distinguished it from the common Turkic proto-language according to the reconstruction (EDAL): *-b- > 0. For comparison:

  –   In the Bashkir language spoken in the late 18th century, 2 sound changes: Proto-Turkic *-b- > 0/in (ṷ)/y, *ö > y;

  –   In the Tatar dictionary (Pallas, 1787–1789)‒2 sound changes: Proto-Turkic *-b- > 0/v/y, *ö > y/y;

  –   In the Nogai dictionary (Pallas, 1787–1789)‒1 sound change: Proto-Turkic *-b- > v;

  –   In the Hill Mari language, cf. (Normanskaja, 2021, pp. 91–99) ‒2 sound changes: Proto-Mari *ć > c, *-j > 0;

  –   In the South Khanty (Tobolsk) cf. (Normanskaja, 2022, pp. 84–93)‒5 sound changes: Proto-Khanty. *a > o, *ɔ > u, *l > t/tl, *ć > t’, *w > 0|_u;

  –   In the North Khanty (Berezovsky) cf. (Normanskaja, 2022, pp. 84–93)‒3 sound changes: Proto-Khanty *kV > x, *č > š, *ć > š;

  –   In the East Khanty (Vasyugan), see (Normanskaja, 2022, pp. 84–93)‒1 sound change: Proto-Khanty *ʌ > 0/j;

  –   In the Perm (Western) Mansi dictionary (Pallas, 1787–1789)‒1 sound change: Proto-Mansi *-ɣ > 0;

  –   In the Northern Mansi, only one transition, according to the dictionary (Pallas, 1787–1789)‒1 sound change: Proto-Mansi.*k|_Vback > ꭓ.

This comparison leads to a conclusion that from the point of view of sound changes in the 18th century, the Kipchak languages were so close to each other as Hill Mari, Meadow Mari, and other dialects of the Mansi language are to each other. At the same time, the Khanty dialects or languages, according to the European classification, differed more significantly from each other. Indeed, mutual understanding between native speakers of the Kipchak languages is preserved in the 11th century, but the native speakers of Western and Eastern Khanty do not understand each other.

5. Conclusion

The analysis of the dictionary published by P. S. Pallas shows that PTu *č was still preserved in the 18th century in Kazakh, and the changes were PTu *j-, *ĺ not finished yet. The dictionary presents only those innovative changes of consonants that are common for all Kipchak languages: PTu *-b- > 0. For comparison, in other languages, Tatar, Hill Mari, South Khanty, and North Khanty in the 18th century had more sound changes than in Kazakh.

 List of Abbreviations

1.    lit. Kazakh‒literary Kazakh language

2.    Kazakh‒kazakh dictionary in (Pallas, 1787–1789).
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